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Aanvraagformulier Internationalisering onderzoekscholen 2005
Raadpleeg de toelichting bij dit formulier

1. Aanvrager(s) / organiserende instantie
Naam onderzoekschool/onderzoeksgroep:
OGWGroningen: Onderzoekschool Geesteswetenschappen Groningen
(Groningen Research School for the Study of the Humanities)
Adres penvoerder/contactpersoon:
Prof.dr. M. Gosman
Wetenschappelijk directeur OGWGroningen
Faculteit der Letteren, Rijksuniversiteit Groningen
Postbus 716
Postcode: 9700 AS
Plaats: Groningen
Telefoon: 050-3635894 (werk) 050-5291444 (privé)
Fax: 050-3635821
E-mail: m.gosman@rug.nl
Giro- of bankrekeningnummer: Faculteit Letteren, 40.17.18.468 ABN AMRO

2. ...Titel / onderwerp van het samenwerkingsprogramma
Peripheral autonomy? Longitudinal analyses of cultural transfer in the literary fields of small language
communities

3. ...Naam en adres van buitenlandse instelling(en) en contactpersoon/contactpersonen
waarmee wordt samengewerkt
Instelling 1: Uppsala universitet, Centre for Gender Research, Department of Teacher Education
Naam contactpersoon: Prof. dr. Margaretha Fahlgren, Centre for Gender Research
Adres: Box 634
Postcode: 751 26
Plaats: Uppsala
Land: Zweden
Telefoon: (+46) 18 4717976
Fax: (+46) 18 4713570
E-mail: margaretha.fahlgren@gender.uu.se
Instelling 2: Universiteit Gent, Department of Nordic Studies, Comparative Literature
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Naam contactpersoon: Prof. dr. Godelieve Laureys, Department of Nordic Studies
Adres: Rozier 44
Postcode: B-9000
Plaats: Gent
Land: België
Telefoon: (+32) 9 2643801
Fax: (+32) 9 2644191
E-mail: Godelieve.Laureys@UGent.be
4. Wetenschappelijk belang en doelstelling van het samenwerkingsproject
Uiteenzetting programmatische samenhang
With the emergence of an autonomous literary field, a specific social sphere can be discerned where
literature is produced and discussed on its own terms and where it is judged from within, evaluated by
standards and norms that are defined internally, and agreed and disagreed upon within the
community itself. The emergence of an autonomous literary field implies the emergence of several
literary institutions (following S.J. Schmidt). Within the field different action possibilities arise along
four dimensions, i.e. production, mediation, reception and post-processing, dimensions that, as the
literary field develops, take shape in several institutionalized action roles, ranging from book
publishers, book editors, literary agents and jury members to magazine editors, critics, literary
translators, literary historians, etc. Besides these action roles and other forms of institutionalization,
such as the development of a book industry, specialized media, literary prizes, etc., the autonomous
literary field is also characterized by the emergence of a specific market that functions according to its
own logic. On the one hand, a segment of small production is directed towards what could be called the
core of the field, according to Bourdieu, aimed mainly at specific consecration and autonomous profit.
On the other hand, a segment of mass production is directed towards a larger public, striving for more
worldly, heteronomous profits.
Significant contributions to the description and analysis of the emergence of an autonomous social
sphere in which literature constitutes a world of its own include those of Bourdieu and Schmidt. Their
analyses concern larger language communities (French and German, respectively) characterized by a
dominant language and a strong cultural tradition, and – in the case of France – also by a marked
tradition of centralization. When it comes to the analysis of an autonomous literary field within
smaller language communities, one has to account for an additional particularity, namely the fact that
these communities hold a peripheral position within a global cultural system. This presupposes a
greater exposure to foreign influences and a stronger dependence on the cultural production in the
larger languages, which in turn increase the importance of cultural transmitters who can introduce
foreign models (after Even-Zohar) to vitalize the home production.
The observation of the particular situation that characterises literary fields in small language
communities with respect to their relationship with foreign cultures is the point of departure for the
present research project. Starting from a metalevel, this project aims to investigate the role and
functioning of cultural transfer in small language communities, especially its role and functioning
within the literary fields of the Swedish and Dutch language areas. This focus will not only enable an
investigation of cultural transfer within small literary fields as such, but also offer interesting
opportunities for comparing the mechanisms of cultural transfer in two small language areas that are
both similar and dissimilar in several respects. The Swedish language area, which is the smaller of the
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two, is characterized by a clearly dominant cultural centre (Stockholm, where – amongst other things
– the main cultural institutions are centralized) and a cultural production that takes place almost
exclusively within the boundaries of one nation. This is in clear contrast with the Dutch language
situation, where there is a clear-cut binational language situation, with Dutch being spoken in the
Netherlands and in Flanders, i.e. the northern part of Belgium. Although Swedish is also one of the
official languages in Finland, due to, on the one hand, the fact that it is a minority language spoken by
only 5% of the population and, on the other, its high social status (which it has achieved for historical
reasons), the differences with the Dutch language area are apparent. Though the Dutch language area
in Belgium is clearly larger than its counterpart in Finland, the status of the language has been, by
contrast, far more uncertain, as Flemish has held the position of underdog for a long time. Amongst
other things, this explains why Flemish literary production is to a large degree oriented towards the
cultural centre in the Dutch language area, a centre that in its turn is geographically clearly located and
delineated (Amsterdam, with its concentration of important cultural institutions). The Swedish and
Dutch language areas thus offer several interesting challenges to map the interplay between foreign
and native cultural production in the literary fields of small language communities.
The present research project aims to investigate the role and functioning of cultural transfer within
these language areas over a broader period of time, from the end of the 19th century and the initial
development of autonomous literary fields down to the present day. Rightly or wrongly, it is now
questioned whether the autonomous status of these fields is threatened by increasing
commercialization and mediatization, amongst other factors. Through this project we want to
contribute to a better understanding of these specific literary fields from their origins to their present
situation, especially the ways transferred literatures and their transmitters function in these fields. In
addition to contributing to the knowledge of specific literary fields, we also want to contribute to a
better understanding of how autonomous literary fields function in general, and especially to the
general study of the mechanisms of cultural transfer.
In order to achieve these goals, the project will examine a number of well-defined case studies that
deal with several aspects of cultural transfer in the period under consideration. These case studies will
share a theoretical framework and address the same methodological issues.
In a number of case studies, the institutionalized role of cultural transfer will be mapped by
investigating which roles translators, literary agents, publishers, editors, critics, etc. and their
networks play in the transfer of foreign literatures. In addition to this mapping of the different agents
involved in the process of transfer, the social profiles of these cultural transmitters will be investigated,
paying attention to the social and ideological background of these agents, to matters of gender, to
questions about the extent to which transfer is combined with other roles in the field, etc.
Further, a number of case studies will be devoted to the development of the institutional conditions for
cultural transfer by paying attention to the functions of literary magazines, publishing houses,
subvention possibilities, etc. These case studies will also focus on a quantitative description of cultural
transfer, mapping which authors, languages, genres, etc. have been introduced into the field.
Finally, a number of case studies will analyse the discourses that accompany the process of cultural
transfer, investigating the images that are transmitted along with the foreign literatures that have been
translated and introduced into the Swedish and Dutch language areas. Of equal interest is the question
of how these foreign literatures function in the target system.
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In order to streamline the different case studies and to clarify the theoretical and methodological
points of departure, we plan to organise three workshops. The project will will be rounded off with a
conference. In the first workshop the theoretical and methodological points of departure will be
discussed and illustrated. In the second and third workshops the main focus will be on the case
studies. In the concluding conference the outcome of the three workshops will be discussed and the
theoretical and methodological frameworks will be evaluated.

Workshop 1: Reflection on Theoretical and Methodological Points of Departure (Ghent, 2006)
This workshop will be devoted to the theoretical and methodological issues involved in the project in
order to design a sound framework for the case studies on cultural transfer in the literary field.
Eminent speakers will be invited to focus on problems of studying literature as a field. One point of
interest will be the question of autonomy, which comprises a number of sub-questions, including how
to understand and study the relationship between the literary field and other social spheres, how to
understand and study the dynamics within the literary field and the exchanges between literatures,
how to understand and study the relationship between positions and position-takings, etc. Speakers
will be invited to deal with these theoretical issues not as such but in relation to concrete research
strategies. Amongst the guest speakers to be invited are I. Even-Zohar, S.J. Schmidt, J. Leerssen, G.
Sapiro, D. De Geest, S. Janssen, J. Heilbron.
Workshop 2: The Development of Literary Fields and the Influence of Foreign Literature from the
late 19th Century until 1950 (Groningen, 2007)
Workshop 3: ‘The Invasion of Books’. The Influence of Foreign Literature on Small Language
Communities 1950 – present day (Uppsala, 2008)
The second and third workshops will be devoted to the presentation and discussion of case studies that
illuminate several aspects of cultural transfer in the literary fields of small language communities. The
case studies will be based on the theoretical framework delineated in the first workshop and will deal
with questions concerning the social role of cultural transmitters, the institutional conditions of
cultural transfer, and with analyses of the discourses that accompany the process of cultural transfer.
During the workshops, contributions by the participating members will be discussed as well as
contributions responding to calls for papers.
The final conference will be organized in Groningen (2008). The key figures of the project will give a
presentation of the results of each workshop, held in Gent, Groningen and Uppsala. Furthermore, the
theoretical and methodological frameworks will be evaluated and further research will be planned.
Some selected articles will be published in a peer reviewed journal.

5. ...Begroting:
An international workshop will be organised in each of the three years of the programme. Each
workshop has a budget of EUR 8,000. The workshops will be organised by the key figures in the
programme. Each workshop will bring together members of the three research groups as well as
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invited guests. The members of each research group (10-12 people) plus a limited number of guests
will participate. During each workshop, one or two public lectures on the topic will be given.
Following the workshops, a collection of articles covering the significant contributions to the
workshops, as well as invited papers by specialists in the field, will be published in the series.
Publication support is estimated at EUR 3,000 per publication (comprising editing, translation and
publishing costs).

Exchanges
These are intended to facilitate research visits made by staff members, from Groningen to Uppsala and
Ghent and vice versa (EUR 4,000), including organizational visits by contact persons and programme
directors.
a) 3 Workshops + 1 Conference (= 3 x 8,000 + 1 x 2,000)
b) Exchanges and organisational visits
c) Publication support (3 x 3,000)
d) Unexpected expenditure
--------------- +
Total:

EUR 26,000*
EUR 4,000
EUR 9,000
EUR 1,000
EUR 40,000

...* In regard of the conference we will seek additional financial support.
-raming totale financiële omvang van het project
Euro 40,000
-omvang van de bij NWO aangevraagde steun
Euro 27,500
-financiële bijdrage buitenlandse partnerinstelling
Euro 5,000 (Gent); 2,500 (Uppsala)
-eventuele bijdrage onderzoekschool
Euro 5,000

6. Aard van de activiteiten die in het kader van de samenwerking ondernomen worden
The Peripheral autonomy? Longitudinal analyses of cultural transfer in the literary fields of small
language communities project will be implemented through three workshops and three publications.
The project aims to create a scholarly environment favourable to intellectual exchange at all levels and
in all partici¬pating categories. The directors of the programme will invite selected scholars from other
countries to participate in the workshops in order to further international collaboration in the years to
come.
The results of the workshops will be published in coherent volumes. Young scholars (post-docs and
PhD students) will be encouraged to participate in the activities of the workshops with contributions
related to their individual research projects.

7. ...Welke onderzoekers nemen deel aan de voorgestelde samenwerking en wat is hun
competentie met betrekking tot het samenwerkingsproject?
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- Nederlandse deelnemers
Key figure Groningen: Dr Petra Broomans, Associate Professor (UHD), Department of
Scandinavian Studies of the University of Groningen, and a senior researcher in the Groningen
Research School for the Study of the Humanities (GRSSH), where she participates in the research
programme Autonomy and the ‘new’ Independence in the Arts. She is co-ordinator of the project
Scandinavian Literature in Europe around 1900: the Influence of Language Politics, Gender and
Aesthetics.
Other participants: Dr Stella Linn, Dr Marianne Vogel, Dr Sandra van Voorst
Dr Stella Linn is a lecturer and researcher in the Department of Romance Languages and Cultures. She
has published a number of articles on the translation of literature and ideological issues.
Dr Sandra van Voorst is assistant professor in the Department of Dutch Studies and Art.
She is currently researching the reception of Dutch literature abroad and in the Dutch and Flemish
literary fields, especially the publishing houses specialized in literature.
Dr Marianne Vogel is a specialist in Dutch and German culture and literature from the 18th century
down to the present day. She is currently working on the reception of Dutch literature abroad, Dutch
and German transmitters of culture and gender analysis.
- Buitenlandse deelnemers
Key figure Uppsala: Prof.dr. Margaretha Fahlgren
Prof. Margaretha Fahlgren is director of the Centre for Gender Studies and Dean of the Faculty of Arts
of Uppsala University. Professor Fahlgren has published several studies on Scandinavian Literature.
She is currently working on popular literature from the 1980s down to the present day. As Director of
the Centre for Gender Studies she has built a strong research environment with many guest
researchers and seminars.
Other participants: Prof. Donald Broady, Dr Marta Ronne
Prof. Donald Broady has been full Professor in Education at Uppsala University since 1997. Since 1990
he has directed the research unit Sociology of Education and Culture (SEC), see
www.skeptron.ilu.uu.se/broady/sec/. Since 1980, he has maintained frequent contacts and exchanges
with Pierre Bourdieu and many of his collaborators. Member of the associated editors committee of
the Actes de la recherche en sciences sociales. Since 2004 member of the Swedish Research Council's
Committee for Educational Science. Since 2005 Director of the Swedish National Research School for
Educational History.
Dr Marta Ronne is currently doing research on the Swedish literary field of the 1940s and 1950s with a
grant of The Bank of Sweden Tercentenary Foundation.
Key figures Ghent: Prof. dr. Godelieve Laureys and dr. Daan Vandenhaute
Prof. Godelieve Laureys is Professor of Scandinavian Studies at Ghent University and visiting
professor at the University of Groningen. Her major subjects of research are corpus linguistics and
contrastive lexicology, and she has published numerous articles on Nordic culture and language policy.
She has been involved in several projects on Nordic cultural transfer and has had numerous academic
assignments in the Nordic countries, especially in Sweden. She is currently a member of the
assessment committee for Research Master’s degree programmes in the Humanities of the NVAO.
Dr Daan Vandenhaute is Assistant Professor of Scandinavian literature at the Department of Nordic
Studies, Ghent University. His PhD was a prosopographical study of first-time poets in the Swedish
literary field of the 1970s. He is currently working on a study of literary criticism in the contemporary
Swedish literary field.
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Other participants: Prof. Bart Keunen, Dr Philippe Codde
Prof. Bart Keunen is Professor of Comparative Literature at Ghent University. He is the current
president of the Belgian and of the Flemish Society for General and Comparative Literature, a member
of the co-ordination committee of the European Network for Comparative Literary Studies, a member
of the editorial board of CLCWeb: Comparative Literature and Culture: A WWWeb Journal and of the
New Comparative Poetics series of Peter Lang/Presses Interuniversitaires Européennes.
Dr Philippe Codde is Assistant Professor of Comparative Literature at Ghent University. His PhD was
an analysis of the intracultural interference within the American cultural polysystem and the
intercultural transfer between the French and American postwar literary systems. He has published a
comparative introduction to polysystem theory in Poetics Today.

8. Overige relevante informatie
The proposed co-operation between the universities of Ghent, Groningen and Uppsala in the area of
humanities research is soundly based on existing and successful informal co-operation between the
departments involved. Margaretha Fahlgren and Petra Broomans are working together in developing
proposals for PhD posts and a joint Master in gender studies against the backdrop of the strategic
alliance between the universities of Uppsala and Groningen. In co-operation with the colleagues in
Ghent, Petra Broomans organized a seminar on ethno-linguistic nationalism in Scandinavia and the
Dutch-speaking region. Broomans has also been a visiting professor at the Department of
Scandinavian Studies in Ghent (2000-2003). Daan Vandenhaute has closely worked together with
Donald Broady in research on the Swedish literary field; in the spring of 2003 he was also guest
scholar at the research unit of the Sociology of Education and Culture in Uppsala. Vandenhaute is
currently also involved in another research project with Bart Keunen and Hugo Verdaasdonk on
‘Genre formulas, cognitive schemata and media users’. Godelieve Laureys, who formerly held the chair
of Scandinavian languages and literature in Groningen (1983-1992), has been visiting professor at the
Department of Scandinavian Studies of the University of Groningen ever since.
The proposed research project will be a natural part of the research programme Autonomy and the
‘new’ Independence in the Arts of the Groningen Research School for the Study of the Humanities
(GRSSH) and matches the expertise in Ghent and Uppsala very well. Furthermore, within GRSSH a
team is developing a new spearhead on ‘autonomy’ in the arts.
Datum: 29 april 2005/14 juli 2005
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